
PHILIPS „MINIWATT" EK 2 

Röhrentype: Oktode, Mischröhre für Vberlaberungs-
empfänger 

Type de tube: 09t9de changeur de frequente pour super-
heterodynee 

Type of tube: Oetoce, frequency converter for auperhe-
terodyne receivere 

Reizung indir., Gleich- oder Wechselstrom, 
Serien- oder Parallelspeisung 
Chauffage indir. Cc ou CA, alimentation en VT 6,3 V 
eerie ou en pardlele If 0,200 A 
Heating indir., A.C. or D.C., series or 
parallel heater supply 

Cag4 < 0,07 µp1 
Ca 10 µµF 

Fapazitatec Cg4 6,8 µµF 
Capacites Cg1 6,0 µµF 
Capacities Cg2 4,5 µµF 

Cg1g2 1 1 µµF 
Cg2g4 < 0,15 µµF 

Daten zur Verwendung als Mischröhre ( ) > 200 m) 
Caracteristi uee pour l'utilisation comme changeur de 
frequente ( ) > 200 m) 
Characteristics for operation as frequency converter 
( A>200m) 

Va 
V(g3+g5) 
Vg2 
Rglk 
Igt 

100 
50 

100 
50000 
200 

200-250 
50 
200 
50000 
200 

Vosceff 
99
p 9

Rk p 
Vg4 _21) -15 1 -203) _21 -l45 -203v 
Ia 1 - - 1 - - mA 
Ig3+Ig5 1 - - 1 - mA 
Ig2 
Sc

1 
55050 

- 
5,5 2 50 5,5 2 µAß 

RI 1,2 >10 >10 1,5 s10 . >10 M4 
Ig2 (Voso 0 V) 3,2 - - 5,5 - - IDA 
Sg1g2 (Vo>c z 0 V) 0,3 _ - - 0,4 - -mA/V 

Daten zur Verwendung als Mischröhre ( a = 10-2000 m)4)
Caracteristilues pour 1'utilteation comme changeur de 
£retuence ( ' =10-2000 m)4) 
Characteristics or operation as frequency oonverter 
( A= 10-2000 m)4' 
Va 
V(63+g5) 
Vg2 
Rglk 16000 50000 
fg1 300 150 

Vosceff 6
55
 6 

Vg4 -31) -2Gz) -403) -41)
525 
-Y62)_403~ 

Ia 2, . 2,1 - - mA 

Ig3+Ig5 2,8 - 1,5 - - mA 

100 0-250 
80 80 
100 200 
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EiC 2 PHILIPS „MINIWATT" 

Sc 2 550 5,5 1 550 5,5 1 µA/V 
Ri 0,65 >10 >10 0,9 >10 >10 •M9 
Ig2 ('lose = o V) 4 - - 9 - mA 
Sg1g2 ('boo = 0 v) 0,35 - 0,9 - mA/V 

1)Im unge, r fiten zustand 
A 1'etai: regle 
In non-controlled condition 

2)Für eine Regelung der Mischsteilheit auf 1:100 
Pour le reglage de la pence de conversion 0 1100 
For a conversion-conductance regulation of 100:1 

3)Grenze des opt .alen Regelbereiches 
Limitc de la zone .dc regloge optimum 
Limit o? the optimum regulation range 

4) Mit Rücksicht auf Frequenzverwerfung soll die Röhre 
im Kurzwallen~ereich nicht geregelt werden 
Pour eviter la glissement de le frequence ca tube ne 
sera pas regle dans la gamma ondes courtes 
In order to avoid frequency drift this tube must not 
cc controlled by A.V.O. in the short-wave range. 

Grenzwerte für den Betrieb 
Limites fixees pour 1'utiliaatiou 
Limit ratings for operation 

Vao 

Na 
V(g3+g5)o 
V(g3+g5) 
w(g3+g5) 
Vg2o 
Vg2 
Ng2 
rk 
Vg4 (Ig4 = +0,3 lil+) 
Rg4k 
Rglk 

max. 5. " 
max. 300 V 
max. 1 0 g 
m au. 5~0 V 
max. 125 V 
max. 0,3 N 
max. 550 V 
max. 225 V 
max. 1,3 w 
max. 12 mA 
max.-1,3 V 
max. 3 MO 
max.100000 0 
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kf f 

PHILIPS „MINIWATT" EiC 2 
Rfk max. 5000 0 
Vfk max. 100 V5)

5) Gleichspannung oder Effektivwert der Weohselspannung 
Tension continue ou valeur efficace as is tension 
alternative 
D.c, voltage or R.M.o. value of the A. .voltage 

Elektrodenanordnung, Sookelanschlüsse and max. Abmes-
sungen i mn. 
Digposition des electrodes, connexions du curt et di-
mensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and wax. di-
mensions in mm. 

g#U1 

ff 
kg6 

g2 

~gf g3g5 

L 26 J 
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Vieff (mV) 
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10 
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~a1V) 
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II 

Vas lit 
Vgl =100V 
135= 50V 
Vosc= 9Veff 
l?gf.500001L

EK2 

eKa 25-83! 

Va=250V — 
Vg2=200V ~ 
Vg3s_ 50 V T 
Vosc= 9Veff — 
Rgr= 500UD1t — 

C .S  
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